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ВСТУП 

Всесвітньо відомий англійський письменник Вільям Сомерсет Моем 

став своєрідним історичним експонатом, митцем, що творив у часовому 

просторі двох століть – дев'ятнадцятого  і двадцятого. Тираж його книжок 

сягнув небувалих показників. А в 1937 році він написав роман «Театр»,  який 

має дві непересічні за своїм значенням і майстерності художнього виконання 

екранізації. Примітним є той факт, що ці постановки відносяться до різних 

часів і культур. 

У творі «Театр » увага автора зосереджена на почуттях, переживаннях, 

проблемах, творчості головної героїні. Все, що відбувається осмислюється 

автором саме як невід'ємна частина життя його героїні. Її особистість 

проглядається за кожним словом автора, і, одночасно, в кожній репліці 

героїні ми чуємо голос автора. Така особлива дискурсивність разом з 

інтертекстуальністю твора і високохудожньою літературною мовою автора, 

яка втілює зразок англійської культурної традиції, роблять цей роман 

надзвичайно цікавим об'єктом дослідження. 

У романі «Театр» життя і мистецтво стикаються, протиставляються 

автором. У. С. Моем говорить про те, що справжнє життя саме у творчості, 

мистецтві, але саме вони, як здається читачу, залишаються за сценою в цьому 

майстерно виписаному художньому творі. Насправді  в очах читача 

відкривається творчість у чистому вигляді – «Театр» як твір мистецтва, як 

творіння, але не Джулії Ламберт, а самого Вільяма Моема. 

Аналіз словесної організації художнього тексту – необхідна умова 

глибокого проникнення в ідею твору. У художньому творі мова не просто 

вживається, а використовується письменником для створення цілісного, 

замкнутого, що живе за своїми законами світу. Концепція мовної особистості 

і знання теорії в області способів викладу тексту, дозволяє  нам розкрити 

основні риси культурної специфічності художньої мови головної героїні 

твору. Цим пояснюється актуальність теми мовної реалізації образу Джулії 

Ламберт в романі C. Моема «Theatre». 
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Об'єктом даного дослідження  виступає роман С. Моема «The 

Theatre», в якому образ Джулії Ламберт розкривається с різних сторін. 

Методами дослідження є описовий та контекстуально- 

інтерпретаційний. 

Теоритичною базою дослідження стали роботи В. А Кухаренко та 

І. В. Арнольда, які присвячені темам побудови текста та проблемам 

стилістики. 

Мета роботи полягає у розкритті мовної реалізації Джулії Ламберт. 

Для досягнення мети потрібно рішення наступних завдань: 

1. З'ясувати, що ж таке художній образ, яка його участь в тексті. 

2. Розглянути спосіб створення образу Джулії Ламберт в романі 

«Театр». 

3. З'ясувати особливості мовленевої  реалізації головної героїні в 

романі C. Моема «Theatre». Представлена структура обумовлена метою і 

поставленими завданнями. Робота складається з вступу, двох розділів, 

висновків, списку літератури та Summary. Список літератури складається з 

30 позицій. 
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ВИСНОВКИ 

У цій роботі доклалось богато зусиль для того, щоб, використовуючи, 

лінгвокультурний аналіз художнього твору, дізнатися що образ художнього 

героя складається з багатьох факторів – і характер, і зовнішність, і професія, 

коло знайомих та друзів, і відношення до себе та оточуючих. Одна з 

головних факторів розкриття образу героя – це його мова, яка в цілому 

розкріває внутрішній світ та стиль життя головного героя.Також розглянули 

теорію образів і засоби мовленевої репрезентації образу, внутрішню та 

зовнішню мову, розкрили художній образ головної героїні роману «Театр». 

 У тексті присутня невласне-пряма мова героїні, яка супроводжує 

авторську розповідь про життя Джулії Ламберт. Можемо зробити висновок 

про те, що зовнішня мова Джулії Ламберт необмежено стилістично, але 

найчастіше носить невласний дискурс. Мова Джулії – це сценічна мова в 

реальному житті. Слова головної героїні приходять з різних п'єс, але завжди 

вчасно і до місця, а це одне вже характеризує її як сильну мовну особистість. 

Ми розглянули лише основні особливості особистості Джулії Ламберт і 

прийшли до висновку, що це персонаж, який володіє сильною мовною 

особистістю, наділений яскравими індивідуальними характеристиками і 

втілює багато рис самого автора. Джулія Ламберт представлена як 

багатогранна мовна особистість, яка виходить за рамки авторського тексту, 

що У. С. Моем постійно підкреслює. Можливо, у читача складається 

враження, що Джулія Ламберт як особистість не існує і не має моральних 

цінностей. Джулія Ламберт живе в суспільстві, де немає нічого ганебного в 

зраді і брехні. Її справжнє життя не в цьому суспільстві, а на сцені і це слід 

прийняти. Твір У. С. Моема являє собою зразок справжньої творчості 

великого автора, і нам надзвичайно цікаво було поглянути на нього з інших 

позицій, розкрити його особливості в особливому ракурсі. 
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Summary 

 

The present paper is dedicated  to the analysis of speech 

representation of Lulia Lambert`s character in the novel «Theatre» by 

W.S.Maugham. The aim of the paper is to reveal the speech 

representation of Lulia L. The following methods of scientific analysis 

have been employed in the present research: the descriptive method and 

the contextual -interpretative method. The research is based on the novel 

«Theatre» by W.S. Maugham. 

 Our paper consists of the introduction, two chapters, the 

conclusion and the list of literature. 

Theoretically, our research is based on the various scientific works 

of different linguists, such notions as artistic image and ways of its 

representation, personage`s speech, author`s speech, represented inner 

speech, were considered in the theoretical part of the present paper. 

The analysis let us make the following conclusions: 

1)The main character of the novel «Theatre» Julia L.is presented as 

a strong person by a number of individual features, which are used in the 

text implicitly, mostly in the inner speech of the protagonist. 

2)J. Lambert`s language is represented by theatrical vocabulary 

and thus such words like «stage» «performance» «acting» were used in 

order to reveal the concept of the novel. 
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